
Ed. 128. Frumvarp til laga
um  heimild fv rir  r ik iss t jó rn inu  til þess að láta öðlast gildi ákvæðin í millirík jasamn- 
ingi 23. m arz  1937, um m öskva f isknetja  og lágmnrkslengd á fiski.

(E ftir  2. um r. í Ed.).
1. gr.

R íkisst jórninni er heimilt að ákveða, með auglýsingu í S tjó rnart íð indunum , að 
sam ningur, sem u n d ir r i tað u r  var í London þann  23. m arz  1937, milli Islands, Belgíu, 
D anm erkur, Þýzkalands, sam einaða konungsrík is ins  Stóra-Bretlands og N orður-ír-  
lands, irska frír ík isins. Hollands, Noregs, Póllands og Svíþjóðar, um  m öskva fisk- 
netja  og lágm arkslengd á fiski, skuli kom a í gildi. E n n frem u r  er ráð h e r ra  heim ilt að 
setja frekari ákvæði, er kv nn u  að vera nauðsvnleg til þess að fram fy lg ja  greindum  
samningi.

Sam ningurinn, í þýðingu á islenzku, er p ren taðu r  með lögum þessum ásam t 
fvlgiskjölum.

Lög þessi öðlast þegar gildi.
2. gr.



SAMNINGUR
milli íslands, Belgíu, D anm erkur, Þýzkalands, sam einaða konungsrík is ins  Stóra- 

Bretlands og N orður-írlands, írska  frír ík is ins , Hollands, Noregs, Póllands og 
Svíþjóðar, um m öskva fisknetja  og lágm arkslengd á fiski.

Þ  ý  ð i n  g :
Þ a r  sem r ík iss t jó rn ir  Belgíu, D anm erkur, Þýzkalands, sam einaða konungsrík is-  

ins Stóra-Bretlands og N orður-ír lands , fslands, írska frír ík isins, Hollands, Noregs, 
Póllands og Sviþjóðar óska að gera sam ning 11111 m öskva f isknetja  og lágmarkslengd 
á fiski, hafa þ;er orðið ásá tta r  um ef tirfarandi atriði:

1. grein.
Sam ningsríkin  skulu. í löndum þeirra, er sam ningur  þessi nær til, gera viðeig- 

andi ráðs ta fan ir  til ]>ess að tryggja  fram kvæm d ákvieða sam ningsins og ( ja fn fram t)  
hegningu fv rir  bro t á sönm ákvieðum.

2. grein.
Skip þau, er þessi sam ningur  næ r til, eru fiskiskij) og bátar, eins og skilgreint er 

í fylgiskjali V, er skráse tt ir  eru eða eru í eign í lönduin þeim, er sam ningurinn  
næ r til.

3. grein.
Málshöfðanir út af hrotuin á þessum sanmingi skulu gerðar af eða í nafni rík- 

isins, eða af hlutaðeigandi opinherri s tjórnardeild .
4. grein.

Þessi sam ningur  gildir iim fiskveiðar í Norður-A tlantshafi og aðliggjandi höfum, 
eins og skilgreint er í fylgiskjali I, en til þeirra hafsvæða, er um ra 'ðir í fvlgiskjali 
II, næ r sam ningurinn  ekki.

ö. og ö. grein skulu þó ekki gilda um hal’svæði, þar sem eitthvert sam ningsrík j-  
anna hefir  e inkarétt til fiskveiða.

á. grein.
Það er bannað að hafa  uni horð eða nota á no kk ru  fiskiskipi eða bát a l lskonar 

ho tnvörpur, dragnet eða ön nu r  net, sein toguð eru eða dregin eftir hafsho tn inum  eða 
nálægt honuiii, með möskviun, sem eru minni en þeir, er um ræðir í fvlgiskjali III.

Slík net, með m inni m öskvum  en þeim, er um ræðir í fvlgiskjali III, má þó hafa 
um  borð og nota í f iskiskipum  eða bátuiii, er veiða m akríl ,  s ildartegundir, ál, f jörs- 
ung (Trach inus  draco), ræ k jur ,  kam palam pa, le turhim iar  eða lindýr. Sam ningsríkin 
sku ldbinda sig að gera ráðstafan ir  til Jiess, að net, sem þessi undanþága  gildir um, 
verði ekki notuð til þess að veiða fiska a n n a ra r  tegundar en þá, er þessi grein get- 
u r  um.

0. grein.
Bannað er að nota no kk u rn  ú tbúnað  til þess að teppa eða m in nka  á ann an  hátt 

m öskvana á hvaða hlu ta  netsins sem er.
7. grein.

Bannað er á þeim svæðnm, er þessi sanm ingur  gildir uni, að leggja á land, selja 
eða sýna eða bjóða til sölu no k k u rn  sjófisk af þeim tegundum , sem ta ldar  eru i fvlgi- 
skjali IV. og er undir  þeirri stærð, sem þar er ákveðin fv rir  hvern fisk.

Sam ningsríkin  skulu setja lagafvrinnæ li og fram fy lg ja  þeim, til þess að ekki sé 
un n t að fara  í k r ingum  ákvæði þessarar  gre inar  i þeim tilfellum, þegar f iskur sá, sem 
um  er að ræða, hefir  verið hau saðu r  eða einhver an n a r  líkam shluti  hefir  verið 
tek inn  burt.



8. grein.
Bannað er að ha ía  uin borð á fiskiskipi eða hát hverskonar  sjófisk af þeim teg- 

undum, sem ta ldar  eru i fvlgiskjali IV. og er und ir  Jieim stærðum , sem þ ar  eru á- 
kveðnar fv r i r  hvern  fisk. Allur s l íkur  f isku r  skal Jiegar í stað se ttur  a f tu r  i sjóinn. 
F isk inn  má Jió hafa um borð til Jiess að f lvtja  hann  til an n a ra  fiskimiða, og samn- 
ingsríkin  skulu gefa út reglugerðir 11111 geymslu fisks 11111 borð i f isk isk ipum  og bát- 
um  i þessu skvni.

9. grein.
Sam ningsríkin  skulu setja lagafyrirnueli og fram fylg ja  Jieim 11111 no tk un  veiði- 

tæ kja  á fisk isk ipum  þeirra  og bá tum  til að veiða á m akríl ,  s íldartegundir, ál, f jörs- 
ung (T rach inus  draco), rækjur ,  le tu rhum ar  eða lindýr, til Jiess að kom a því til leið- 
ar, að sérhver f isku r  af tegundum  þeim, sem 11111 getur í fylgiskjali IV, og er undir  
Jieirri stærð,. sem þar  er ákveðin, verði. að svo niiklii levti sem Jietta verður með 
sanngirni talið fram kvæm anlegt þegar i stað. se ttur  a f tu r  i sjóinn, eftir að hann  
hefir  verið veiddur.

10. grein.
Þessi sam ningur gildir ekki 11111 veiðar í Jiágu visindalegra rannsó kn a  eða um 

fisk, sem veiddur er í sam bandi við slikar veiðar, að öðru levti en því, að þannig 
veiddan fisk má ekki selja eða sýna eða bjóða til sölu, nema Jiví aðeins, að hann  sam- 
svari 7. grein þessa sam nings og fvlgiskjali IV,

11. grein.
Sam ningsríkin  sku ldbinda sig til þess að kom a á fót fastri nefnd, og skal hvert 

þeirra  ti lnefna einn fu ll trúa  í hana.
Þessari nefnd skal skvlt að athuga, hvort ástæða sé til að gera ákvæði þessa 

samnings v íðtækari eða b rev ta  þeim. í þessu skvni skal nefndin  ráð fæ ra  sig við Al- 
þjóða hafrannsóknaráð ið  og skal taka  tillit til sérhverra  tillagna, sem það gerir.

R ík iss t jó rn  sam einaða konungsrik is ins  S tóra-Bretlands og N orður- ír lands  m un  
kalla  sam an fund  i Jiessari nefnd innan eins árs  frá gildistöku sam ningsins og síðan 
að m innsta  kosti einu sinni á ári.

R íkisst jórn  sameinaða konungsrík is ins  Stóra-Bretlands og N orður-ír lands  1111111 
senda h inum  sam ningsr ík junum  dagskrá  hvers fund ar  ekki síðar en einum  mánuði 
fv rir  b y r ju n  fundarins. F o rm aður  n e fnd arinn a r  skal senda fundargerð ir  hen nar  rik- 
isst jórn sam einaða konungsrík is ins , seni ímin síðan senda fund arg erð irnar  áfrain 
öllum rík isst jó rnum , sem hafa und irr i tað  eða gengið að sam ningnum .

Sainningsríkin sku ldbinda sig til þess að láta konia í fram kvæm d, á þeiin tíma, 
er fundargerð in  ti ltekur, a llar tillögur ne fnd a rinn a r  11111 v íkkun  eða breytingar á 
Jiessuin samningi, sem allir ne fn d a rfu l l t rú a rn ir  hafa tjáð fy r i rv ara laus t  samjivkki 
sitt til.

Nefndin skal á fyrsta  fundi sínuin k jósa form ann fyrir  eitt á r  og síðan setja sér 
fundarsköp. Þessuni fiindarsköpum  má breyta  smátt og sm átt með meiri h lu ta  at- 
kvæða a llra r  nefndarinnar.  Ef 11111 jöfn atkvieði er að ræða i e inhverju  slíku máli, 
skal forseti hafa úrslitaatkvæði.

12. grein.
Með skril’legri yfirlýsingu til r ik iss t jó rna r  sameinaða konungsrík is ins  Stóra- 

Bretlands og N orður-ír lands  getur sam ningsrik i, við und irr i tun , fullgildingu, aðild- 
ar töku  að samningnuni, eða síðar, lýst vfir  ósk sinni 11111 Jiað, að þessi sam ningur 
skuli gilda fyrir  a l lar  ný lendur  þess eða e inhverjar  þeirra, fyrir  lönd þess í öðrum 
heimsálfum, verndarrík i,  eða lönd, sem Jiað s t jó rna r  sem hjá le igurík ju in  eða sam- 
kvæm t umboði, og skal þessi sam ningur  gilda tun öll þau jarðsvæði, sem nefnd eru 
i slíkri vfirlýsingu, og enn frem ur  11111 fiskiskip og liáta, sem skráð ir  eru þar  eða sem 
þar  eru í eign, þ rem ur  m ánuðum  eftir  að r ík iss t jó rn  sameinaða konungsrík is ins



hefir  m óttekið yfirlýsinguna. Ef slík vfir lýsing er ekki gefin, skal sam ningurinn  ekki 
gilda um  nein slík jarðsvæði.

Á sam a hátt getur sam ningsrik i hvenajr sem er, með skriflegri t i lkynn ingu til 
r ík iss t jó rna r  sam einaða konungsrík is ins , látið í ljós ósk sina um, að þessi sam ningur 
skuli ekki gilda lengur fy r i r  a llar eða e inhverjar  ný lendur  þess, um  lönd þess í öðr- 
um  heim sálfum , verndarr ík i  eða lönd, sem það s t jó rna r  sem h já le ig ur ík jum  eða sam- 
kvæm t umhoði, og sem þessi sam ningur  hefir  gilt um  sanikvæm t ákvæðuin undan- 
farandi málsgreina, og skal sam ningurinn  hæ tta  að gilda 11111 jarðsvæði þau, er nefnd 
eru í t i lkvnningunni,  og um  fiskiskip og báta, sein sk ráð ir  eru þar  eða sem þar  eru 
í eign, þ rem ur  m ánu ðum  eftir að r ík iss t jó rn  sam einaða konungsrík is ins  hefir  inót- 
tekið ti lkynninguna.

R íkisstjórn  sam einaða konungsrík is in s  1111111 ský ra  öllum r ík isst jó rnum , er hafa 
und irr i tað  eða gengið að þessum samningi, f rá  öllum vfir lýsingum  eða ti lkynningum , 
sein hiin m ótteku r  sam kvæm t tveim ur undan fa rand i  m álsgreinum , og skal hún, í 
hverju  tilfelli, ti lgreina þann  tíma, er þessi sam ningur  hef ir  hæ tt eða m un  hæ tta  að 
gilda um  það jarðsvæði eða þau svæði, er 11111 ræ ðir  í v f ir lýsingunni eða tilkynning- 
unni, eftir því sem við á.

13. grein.
Þessi sam ningur  skal fullgiltur. Fullg i ld ingarsk jö l in  skulu sett til geymslu í 

skjalasafni r ík is s t jó rna r  sam einaða konungsrik is ins  Stóra-Bretlands og N orður-fr-  
lands, sem m un  ti lkynna  ölluni r ík isst jó rnum , er hafa  un d irr i tað  eða gengið að þess- 
um  samningi, um  öll fullgildingarskjöl, er sett hafa  verið til gevinslu, og 11111 það, 
hvenæ r það var gert.

14. grein.
Sam ningur þessi skal ganga í gildi þ ren iur  m ánuðum  eftir að a llar  r ík isstjó rn- 

irnar , er hafa  und irr i tað  sainninginn, hafa afhent fullgildingarskjöl sín.

15. grein.
Sérhver r ík isst jó rn  (að un dan tek num  rík iss t jó rnu m  landa, er 12. grein gildir 

uin), sem hefir  ekki und irr i tað  þennan  samning, getur  gengið að honum  á hvaða tíma 
sem er eftir að hann  hefir  gengið í gildi sam kvæm t 14. grein. Skal þá gengið að samn- 
ingnum  með skriflegri t i lkynn ingu til r ík is s t jó rna r  sam einaða konungsrík is ins  
Stóra-Bretlands og Norður-frlands, og skal hann  þá ganga í gildi þegar eftir  m óttöku 
t i lkynn ingarinnar.  R ík iss t jó rn  sam einaða konungsrik is ins  m un  ti lkynna  öllum  rík- 
iss t jórnunum , er hafa  un d irr i tað  eða gengið að þessuin samningi, um a llar  m ó ttökur  
slíkra ti lkvnn inga  og um  það, hvenæ r þær áltu  sér 's tað .

1(1. grein.
E ftir  að þ r jú  á r  eru liðin frá  gildistöku þessa samnings, sam kvæm t 14. grein, 

er hægt að segja honum  upp með skriflegri t i lkvnn ingu  til r ík is s t jó rna r  sameinaða 
konungsrík is ins  Stóra-Bretlands og N orðnr-ír lands . Uppsögnin skal ganga í gildi að 
því er sner ti r  þá r ik isst jó rn , er gerir  hana, þ rem ur  inánuðum  eftir  m óttöku  hennar, 
og inun r ík iss t jó rn  sam einaða konungsrik is ins  ti lkynna han a  sam ningsr ík junum .

Þessu til s taðfestingar hafa undirr i tað ir ,  með þ a r  til fullu umboði, und irr i tað  
þennan sam ning i e inu eintaki, er skal lagt til gevmslu í sk ja lasafni r ik iss t jó rna r  
sameinaða konungsrík is ins  S tóra-Bretlands og Norður-frlands.

Staðfest end urr i t  af sam ningnum  skulu send þeiin r ík isst jó rnum , er undirr i ta  
eða ganga að sam ningnum .



Gert í London þann  23. inarz 1937, á ensku, f rön sku  og þýzku, og gilda a ll ir  þ r ír  
tex tarn ir  jafnt .

F. h. belgísku r ik i s s t jó rn a r in n a r :
H. Baels. G. Gilson.

F. h. dönsku r ik is s t jó rn a r in n a r :
P. F. Erichsen.

F. h. jiýzku r ík i s s t jó rn a r in n a r :
E rn s t  W oerm ann . Alfred W iller.

F. h. r ík is s t jó rn a r  Stóra-Bretlands og N o rður-ír lands :
H enry  G. Maurice. Geo. Hogharth.

F. h. r ík is s t jó rn a r  ís lands:
Sveinn Björnsson. ,4rni F riðr iksson .

F. h. r ík is s t jó rna r  irska  f rír ik is ins :
G. P. F arran .

F. h. r ík is s t jó rna r  Hollands:
W. J. Janssens. J . J . Tesch.

F. h. r ík is s t jó rn a r  Noregs:
Joh an  Hjort. Joh ann es  Sellag.

F. h. r ik is s t jó rna r  Póllands:
Profr .  Michal Siedlecki.

F. h. r ik is s t jó rna r  Sviþjóðar:
K. A. Andersson.

Fylgiskjal I.
Skilgreining á Norður-Atlantshafi og aðliggjandi höfum.

Orðin „Norður-A tlan tshaf og aðliggjandi hö f“ þýða, að þvi er sner ti r  sam ning 
þennan, N orður-A tlan tshaf fv rir  norðan m ið jarðarl ínu , þann  hlu ta  Norður-íshafs-  
ins, er liggur milli 80° vestlægrar lengdar og 80° aust læ grar  lengdar, og enn frem ur 
innhöf  þeirra.

Fylgiskjal II.
Þ au höf, sem eru  undanþegin  frainkva 'ind samningsins, e ru :

a) Miðjarðarhafið.
b) Evstrasa lt  og dönsku sundin, að þvi levti sem þau liggja fv r i r  sunnan  og austan  

línu, sem væri dregin frá Hasenörehoved til Gniben, frá Korshage til Spodsbjerg, 
frá  Gilbjerghoved til KuIIen.

Fylgiskjal III.
a) A þeim hafsvæðum, sem liggja fy rir  no rðan  (iö. stig norð læ grar  b re iddar  og 

fy rir  suðaustan  Greenvvich hádegisbauginn, skal m innsta  m öskvastæ rð vera



þannig, að þegar teygt er á m öskvanum  milli gagnstæðra horna, þá  skuli flatt  
inælingartæki, sem er 105 m ill im etra breit t og 2 m ill im etra  þykkt, geta auðveld- 
lega kom izt gegnum m öskvann , þegar netið er blautt.

b) A öllum öðrum  hafsvæðum , er þessi sam ningur  gildir uni, skal m innsta  möskva- 
stærð vera þannig, að þegar teygt er á m öskvanum  milli gagnstæðra  horna, þá 
geti f latt m ælingartæki, sem er 70 inin. breitt og 2 mm. þvkkt, auðveldlega komizt 
í gegnum m öskvann , þegar netið er blautt.

Fylgiskjal IV.
Þ æ r fisktegundir, er 7. og 8. grein þessa sam nings gilda um, og sú m innsta  stærð 

á hverri tegund, er leggja má á land, ha fa  um borð eða selja, eru sem hér segir:

Fisktegundir:
Stærðartakm örk fyrir fiska i 
h eilu  lik i, m ælda frá snjáld- 
ursbroddi að sporðblökuenda. 

sm.
Þ o rsk u r  (Gadus callarias)  .....................................
Ýsa (Gadus aeglefinus) ...........................................
Lýsingur (Merluccius m erluccius) ......................
Skarkoli ( rauðspre tta )  (Pleuronectes platessa)
L ang lúra  (Glyptocephalus cynoglossus) ...........
Þ yk kv a lú ra  (M icrostomus k i t t)  ............................
T unga  (Solea solea) ..................................................
Sandhverfa (Scoph thahnus  m axim us)  ...............
S létthverfa (Scophthalm us rhom bus)  .................
S tó rk jafta  (Lep idorhom bus w h if f)  ......................

24
24 
30 
23 
23 
23 
21
25 
25 
23

Fylgiskjal V.
Skilgreining á fiskiskip eða bátur.

„Fisk iskip  eða b á tu r“ þýðir sérhvert skip eða bát, sem notað er ti l þess að veiða 
eða verka s jávarfisk, og sérhvert skip eða bát, sem notað er eingöngu eða að n o kk ru  
leyti til f lu tn inga á sjávarfiski.


